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Návrhy na změny či úpravy stanov zašlete laskaví 
úřadovně ústředí ČSNRA do 12. března 1986. Úřadovna 
text návrhů rozmnoží a bez prodloužení vyšle sjezdovým 
delegátům k prostudování tak, aby je obdrželi nej později 3C 
dnů před zahájením sjezdu.

Předsednictvo ČSNRA prosí, aby zprávy úředníků, 
zprávy oblastí či odboček nesdružených v oblastních 
výborech a zprávy pracovních výborů předsednictva za 
uplynulé období byly zaslány úřadovně do 20. března 1986. 
Úřadovna zprávy rozmnoží a vyšle je sjezdovým delegátům 
nejpozději do 6. května. K získání času pro sjezdová jednání 
bude od čtení zpráv výborů a delegátů upuštěno.

Vraťte proto co nejdříve pověřovací listiny s uvedením 
jmen zvolených delegátů. Formulářefe) je(jsou) přiložen(y).

Vlasta Vrázová Dr. Leopold Rozbořil
tajemnice předseda

7. ledna 1986.

INTERNATIONAL HUMAN RIGHTS DAY
10. prosince 1985 bylo v Bílém domě vzpomenuto 

Mezinárodního Dne Lidských Práv za účasti organizací a 
jednotlivců, kteří pracují na poli lidských práv. Přítomní byli 
přivítáni Mrs. Lindou Chavez, Director of Public Liaison.

President Reagan, který podepsal zvláštní Proklamaci, jíž 
vyhlásil 10. prosince za “Human Rights Day” a 15. prosinec 
za “Bill of Rights Day”, při té příležitosti prohlásil:

“We have learned from history that the cause of peace 
and human freedom is indivisible. Respect for human rights 
is essential to true peace on Earth. Governments, that must 
answer to their peoples, do not launch wars of aggression. 
That is why the American people cannot close their eyes to 
abuses of human rights and injustice, whether they occur 
among friends or adversaries, or even on our shores. And we 
must be particularly appaled that, on the threshold of the 
21st century, when man has made gigantic strides in opening 
the universe of space and finding cures for dread diseases, 
millions of our fellow men still suffer the grosseset abuses. 
There are regimes, some friendly, some adversarial, that 
engage in frequent violations of human rights. There are 
other regimes, which by their very nature are built upon the 
denial of human rights and the subordination of the 
individual to the state;...”

Dále president Reagan poznamenal: “I addressed human 
rights in my meeting with General Secretary Gorbachev, and 
I made it very clear to him, that human rights are an abiding 
concern of the American people... Make no mistake about 
it, human rights will continue to have a profound effect on 
the United States—Soviet relationship as a whole; because 
they are fundamental to our vision of an enduring peace.

Československá národní rada americká 
oznamuje pořádání 

ŘÁDNÉHO SJEZDU
v sobotu 26. dubna a v neděli dop. 27. dubna 1986

v budově ČSA, Československých spolků v Americe, 
2701 S. Harlem Ave., Berwyn, Ill.

a odbočkám, oblastním výborům a přičleněným organizacím 
cituje následující ustanovení stanov ČSNRA, jež se vztahují 
na konání pravidelného sjezdu:

Stanovy Čs. národní rady americké:
“Hlava V. — Řádný sjezd

Článek 1. Rádný sjezd Národní rady se koná každým 
druhým rokem, a to v létech sudých čísel, v místě určeném 
předešlým sjezdem. Sestává ze zástupců volených dle 
následujících pravidel:

a) každá celonárodní organizace, mající členství v Národní 
radě, je oprávněna ku dvěma zástupcům;

b) každá odbočka Národní rady je oprávněna k jednomu 
zástupci za každých 50 právoplatných členů a ku dvěma 
zástupcům, přesahuje-li zbývající počet 25; tak odbočky s 
členstvem do 75 členů mají právo na jednoho delegáta; od 
76 do 125 na dva delegáty; od 126 do 175 na tři delegáty; 
přes 175 na čtyři delegáty.

c) každé sdružení spolupracující jako členská složka 
Národní rady dle ustanovení těchto stanov je oprávněno ku 
dvěma zástupcům;

d) oblastní výbory Národní rady volí ze zástupců 
přičleněných organizací vedle těch, kdo zastupují přímé 
odbočky Národní rady, dva zástupce, kteří budou zastupo­
vat takový oblastní výbor;

e) členové předsednictva jsou ex officio řádnými zástupci 
na sjezdu.

Článek 2. Za zástupce na sjezdu dle výše uvedených 
ustanovení mohou být voleni pouze členové Národní rady 
dobré pověsti.”

Ústředí ČSNRA též upozorňuje na znění stanov Hlavy 
16., článku 3, který se týká návrhů na změny či úpravy 
stanov:

“Stanovy tyto mohou být upraveny či změněny pouze 
řádným sjezdem, nebo mimořádným sjezdem za tímto 
účelem svolaným, když návrhy na změny či úpravy stanov 
byly nejméně třicet dní před zahájením sjezdu všem 
oprávněným zástupcům písemně předloženy ku projednání a 
když změna či úprava stanov byla sjezdem přijata hlasová­
ním dvoutřetinové většiny přítomných zástupců. Každá 
taková úprava či změna nabývá platnosti okamžitě po 
přijetí.”
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President Lincoln once called America the last hope of man 
on earth. Mr. Lincoln’s remark has special poignancy today, 
when American determination and strength are central to 
the peace and freedom of the entire democratic world. It is, 
therefore, incumbent upon us to work for the expansion of 
freedom throughout the world...”

K prítomným promluvil také nově jmenovaný Assistant 
Secretary of State for Human Rights and Humanitarian 
Affairs Richard Schifter. Mr. Schifter před tím působil jako 
zástupce Spojených států v United Nation Human Rights 
Commission a v r. 1984-85 jako Deputy United States 
Representative in the Security Council. Letos na jaře byl 
Mr. Schifter vedoucím americké delegace na Human Rights 
Meeting v rámci CSCE process, které se konalo v Ottawě, v 
Kanadě. Mr. Schifter se narodil ve Vídni, v Rakousku v r. 
1923 a do USA přijel v r. 1938.

Ve svém projevu Mr. Schifter zdůraznil, že bude 
pokračovat v záslužné práci, kterou na tomto poli vykonal 
bývalý zástupce ministra zahraničí pro lidská práva Elliott 
Abrams (který je nyní zástupcem ministra zahraničí pro 
Jižní Ameriku) a vysvětlil, že jeho osobní zkušenosti ho nutí, 
aby bral lidská práva vážně. Do Spojených států přijel sám, 
jako 15-letý mladík s tím, že jeho rodiče budou následovat. 
K tomu nedošlo. Poslední zprávu od nich měl v r. 1942 z 
gheta Maidan-Tatarski, které bylo v listopadu 1942 “likvi­
dováno”.

Po projevech byla uspořádána krátká recepce v Indian 
Treaty Room a na závěr programu byl promítán film, 
“Candle in the Wind,” o náboženské persekuci v Sovětském 
svazu. Historii filmu, který zahrnoval některé oficiální 
záběry sovětské státní filmové společnosti a mnoho tajných 
záběrů z různých bohoslužeb a schůzí věřících, pronásledo­
vaných pro jejich náboženské přesvědčení, vysvětlil Linas 
Kojelis, Special Assistant to the President, Office of Public 
Liaison. —afa—

amerických nevládních organizací, jejich spolupráce s vládou 
Spojených států — s ministerstvem zahraničních věcí, s 
Helsinskou komisí, s kongresem — a byla zdůrazněna 
nutnost zřídit či ustavit v parlamentech jejich států zvláštní 
komise či komitéty, které by se zabývaly otázkami spoje­
nými s uplatňováním principů Helsinské dohody, případně 
zřídit oddělení pro lidská práva v jejich ministerstvech pro 
zahraniční záležitosti. Bylo slíbeno, že bude učiněn pokus z 
nynějších t.zv. “CSCE desks” ustavit komitéty či komise s 
větší pravomocí a možností spolupráce s různými organiza­
cemi, pracujícími na poli lidských práv v rámci Helsinské 
dohody v jejich zemích.

Všem členům komitétu byla předána dokumentace z 
poslední doby o porušování lidských práv v Československu, 
včetně překladu dopisu Václava Havla generálnímu proku­
rátorovi ČSSR ve věci jeho cesty na Slovensko a překladu 
dopisu Jiřího Gruntoráda ve věci šikanování při uplatňování 
t.zv. “ochranného dohledu”.

Členové komitétu projevili velký zájem o spolupráci s 
nevládními organizacemi. —afa—

2 — Věstník

Schůzka s členy podvýboru pro Volný pohyb 
informací a lidí komitétu
pro občanské záležitosti organizace NATO

Počátkem prosince 1985 se uskutečnila schůzka s členy 
Sub-Committee on the Free Flow of Information and 
People of the Civilian Affairs Committee, NATO, kteří 
přijeli na osmi-denní návštěvu a porady do Spojených států.

Členy tohoto podvýboru jsou zástupci států NATO a jsou 
členy parlamentů svých zemí. Schůzka se uskutečnila v 
kongresu USA a zúčastnili se jí zástupci Itálie, Španělska, 
Západního Německa, Velké Británie, Francie, Portugalska a 
Turecka. Vedoucím delegace byl Mr. Guillame Parmentier, 
ředitel Civilian Affairs Committee.

Členům zmíněného podvýboru byla vysvětlena úloha

Helsinki Commission —
Hearing on the Budapest Cultural Forum

11. prosince 1985 uspořádala Commission on Security 
and Cooperation in Europe (Helsinská komise) “hearing”, 
na kterém vypovídali: vedoucí americké delegace na Kultur­
ním Fóru v Budapešti, velvyslanec Walter Stoessel; David 
O. Ives, místopředseda stanice WGBH (Boston), expert na 
televisní kulturní programy; Billy Taylor, černošský jaz­
zový pianista, nositel George Foster Peabody Award a 
Emmy Award a Miss Janet Fleischman, v zastoupení 
Helsinki Watch a International Helsinki Federation for 
Human Rights. Vypovídat měl také nositel Pulitzerovy ceny 
spisovatel William Least Heat Moon, indiánského původu, 
který byl v poslední chvíli odvolán pro jiný vládní úkol.

Velvyslanec Stoessel zhodnotil výsledek šesti týdnů jed­
nání — z toho čtyři týdny za zavřenými dveřmi — a byl 
toho názoru, že přestože nebyl vydán žádný oficiální 
závěrečný dokument, že jednání o kulturní svobodě a 
výměně mělo určitý kladný výsledek. Západní delegace 
přijaly určité směrnice, podle kterých se budou řídit a tím 
znovu dokázaly solidarity, pokud se týká uplatňování 
směrnic a principů Závěrečného Aktu z Helsinek. Výměna 
názorů byla často velmi ostrá a co bylo — podle jeho slov 
— povzbuzující, bylo zapojení se t.zv. “Public members” 
americké delegace — a jiných západních delegací — do 
debaty a argumentace o porušování lidských práv ve státech 
sovětského bloku.

Velvyslanec Stoessel také zdůraznil protest americké 
delegace — a jiných západních delegací — proti zákazu
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maďarské vlády uspořádat paralelní symposium různých 
soukromých organizací ve veřejné budově. Toto paralelní 
symposium se konalo — (jak jsme již oznámili) — v 
soukromých bytech některých maďarských spisovatelů- 
dissidentů. Totoho paralelního symposia se zúčastnili také 
někteří členové americké delegace.

O tomto symposiu více promluvila zástupkyně Helsinki 
Watch, Miss Janet Fleischman, která také mluvila o 
publikace Charty 77, nazvané “A Besieged Culture”, která 
byla v Budapešti rozdána všem delegacím.

Z textu projevů, které byly k disposici a z různých zpráv, 
které byly do Washingtonu posílány z Kulturního Fóra v 
Budapešti, je možno říci, že členové americké delegace, 
oficiální i t.zv. Public Members, byli velmi dobře obezná­
meni se situací v Československu a byli proto připraveni na 
jednání a argumentaci s členy československé delegace. O 
Chartě 77, její činnosti a pronásledování spisovatelů, 
žurnalistů, historiků, atd. se zmínili nejen vedoucí delegace 
velvyslanec Walter Stoessel a zástupce americké delegace, 
Mr. Sol. Polanský, ale také spisovatelé William Jay Smith a 
William Least Heat Moon, kteří svými výborně připrave­
nými projevy bořili tvrzení československých delegátů, že v 
Československu neexistuje censura a že nikdo není pro svoje 
psaní a projevy pronásledován. William Least Heat Moon si 
dokonce několikráte vyžádal t.zv. “Bill of Reply”, kdy na 
místě vyvrátil tvrzení oficiálních zástupců čs. vlády.

Jak jsme již psali, byly v americké sekci na Kulturním 
Fóru v Budapešti vystaveny 4 svazky dokumentace o 
porušování lidských práv v Československu, připravené ve 
Washingtoně pro americkou delegaci a některé západní 
delegace a několik knih, pro ten účel darovaných: Čapkovy 
Hovory s T. G. Masarykem; kniha profesora Skillinga 
“Charter 77 and Human Rights in Czechoslovakia”; “The 
Birth of Czechoslovakia”, histone Československa vydaná v 
r. 1968 ČSNRA; Havlova úvaha “Moc Bezmocných”; “Ledy 
se hnuly” od Vojtěcha Dubna a “Masaryk, Beneš, Hrad” od 
dr. Jaroslava Pecháčka.

Podle informací jedné členky delegace, která v Budapešti 
byla po celou dobu trvání Kulturního Fóra, navštívilo 
americkou delegaci také několik československých občanů, 
kteří byli t.č. na návštěvě v Maďarsku. —afa—

americké politice ve Střední Americe podal přehled Lt. Col. 
Oliver North, Deputy Director, Political-Military Affairs, 
National Security Council.

Obě konference byly účelné. Zástupci State Departmentu 
a National Security Council různými detaily doplnili 
informace, které přinesl americký a evropský tisk. —afa—

Americký velvyslanec William H. Luers 
na cestách v Československu

Ve dnech 5. a 6. října 1985, americký velvyslanec William 
H. Luers a další členové amerického velvyslanectví v Praze 
navštívili místa na Moravě a na Slovensku, kde během 
druhé světové války byli sestřeleni američtí letci: navštívili 
Krhov, Sanov, Slavičín, Rudice, Velehrad, Napajedla, 
Hobice, Kašavu, Rokytnici, Troubky a Libinu. U každého 
památného místa byl položen věnec a velvyslanec pronesl 
krátký projev v českém nebo slovenském jazyce. —afa—

Konference ve Washingtoně
V rámci pravidelných měsíčních konferencí, které State 

Department pořádá pro zástupce nevládních organizací o 
různých aspektech americké zahraniční politiky, konala se 
dne 26. listopadu 1985 zvláštní posumitová konference, na 
které Deputy Assistant Secretary for European and Cana­
dian Affairs, Mark Palmer, podal přehled o jednání 
prezidenta Reagana s generálním tajemníkem komunistické 
strany SSSR Michajlem Gorbachovem. Další vysvětlení 
podal B. Lynn Pascoe, Deputy Director, Office of Soviet 
Union Affairs. Oba byli členy americké delegace v Ženevě.

Další konference na totéž téma byla uspořádána v Bílém 
domě dne 3. prosince 1985 pro zástupce American Security 
Council a zástupce organizací, které podporují Coalition for 
Peace Through Strength. O ženevském sumitu promluvil 
Mr. William Martin, Executive Secretary, National Security 
Council, který byl jedním z členů americké delegace.

Při té příležitosti podal celkový přehled o americko- 
sovětských vztazích dr. John Lenczowski, Director of 
European and Soviet Affairs, National Security Council a o

JAROSLAV SEIFERT ZEMŘEL
Jaroslav Seifert zemřel 10. ledna 1986 ve věku 84 roků. 

Seifert byl prvním československým básníkem, který byl 
vyznamenán Nobelovou cenou. Trvalo celé dvě hodiny než 
československé úřady dovolily oznámit smutnou zprávu o 
jeho úmrtí na rádiu — zpráva byla stručná a krátká.

Během posledních čtyřiceti let byl Seifert v milosti a 
nemilosti komunistického režimu. Jeho práce byla prohlá­
šena za dekadentní.

V době “pražského jara”, kdy se tehdejší režim pokoušel 
vyměnit komunismus za systém s větší osobní svobodou, byl 
Seifert jmenován Národním umělcem. Stal se členem Charty 
77. Národ ho miloval a od roku 1979 jeho popularita rostla, 
a to bylo důvodem proč komunistický režim dovolil 
vytisknout jeho práci — což bylo třináct svazků.

JOSEF JOSTEN ZEMŘEL
25. března 1913 — 29. listopadu 1985

Po komunistickém puči v Československu v roce 1948 
Josef Josen uprchl z Československa a usadil se v Anglii. 
Anglie byla jeho druhá adoptovaná vlast již jednou a to 
když opustil svou rodnou zemi po mnichovské tragédii.

Je těžké zhodnotit v několika řádcích úsilovnou odbojo­
vou práci Josefa Jostena, kterou vykonával po celých 37 
roků.

Josef Josten je autorem první knihy o československé 
únorové tragédii “Oh, my country” a o událostech v roce 
1968 “Unarmed combat”. Kniha “Without a shot” měla 
takový ohlas a byla vydaná v deseti jazycích a měla 3l 
vydání. Josten, v době II. světové války byl redaktorem 
vojenského deníčku v Anglii a působil na vojenském 
rozhlasu z Londýna. Od roku I948 byl redaktorem 30 
ročníků zpravodajství FCI a 17 ročníků Čechoslováka v 
zahraničí, kromě příspěvků do mnoha mezinárodních 
sborníků. Byl také zařazen do mezinárodního “Who is who”. 
Na jaře 1985 byl Josef Josten vyznamenán britským řádem 
M.B.E. anglickou královnou za celoživotní práci politického 
novináře a autora — jediný Čechoslovák, kterému se 
dostalo této pocty.

V Josefu Jostenovi jsme ztratili oddaného bojovníka za 
svobodu, ušlechtilého muže, pravého hrdinu na kterého 
československý exil může být hrdý.



ZPRÁVY ODBOČEK A OBLASTÍ
Jeho první část programu byla věnována českému 

Národnímu divadlu a jeho slavným hercům. Ta zaujala 
hlavně krajany, kteří si pamatují na divadlo a herce, buď 
přímo z divadla, z filmu, nebo z televise. Často se ozval 
smích dříve, než Škutina dokončil vtip o herci, protože byl 
již známý, ale Škutina ho dovedl řečnicky a herecky 
dramatizovat. Tak před námi defilovali slavní herci: Mošna, 
Dejl, Matějovec, Vydra, Roaland, Steiner, Nasková a 
mnoho jiných, kteří se nám objevili v jejich slávě i osobním 
charakteru. Kdo by neznal slavnou baladu souboje z 
Rostandova “Cyrana z Bergeracu”. Herec recituje: “Svůj 
širák odhazuji v dáli a s grácií tam leží on, plášť spouštím jež 
mě halí..” V tom se mu šňůra zadrhne kolem krku, ale 
herec klidně pokračuje: ... to je jedno, tak se budu bít, třeba 
v plášti.” A různé jiné veselé historky.

Část programu věnoval naší krásné české řeči. Pokáral 
hlavně naše mladé emigranty, že jejich děti zapomenou 
mateřštinu za 4 roky. Dal jim příklad, jak švýcarské děti se 
naučí snadno tři řeči — francouzskou, německou a italskou, 
a přitom si uchovají dobrou znalost mateřštiny. Vyprávěl jak 
se setkal s krajany na východě Ameriky, kteří se mu 
omlouvali, že již nemluví dobře česky. Škutina se jich ptal, 
jak dlouho jsou v Americe. Odpověděli: “Naši rodiče 
emigrovali do ciziny s Janem Ámosem Komenským před 
400 roky.”

Řekl nám také, proč švýcarská vláda ztěžuje podmínky 
asylu pro emigranty. Exulant dostane po dlouhé době 
švýcarské občanství a pak si jde najednou “upravit poměr” k 
návštěvám Československa. Slibují, že budou mít rádi 
komunistický režim v Československu a nebudou na něm 
nic ve Švýcarsku kritizovat.

Škutina rozebral velmi zábavně různé druhy českého 
humoru, které dnes pomáhají udržet čs. lid v jeho národním 
cítění a v odporu proti komunistům, dříve než na ně vezmou 
palice.

Byl to krásný večer, za který Ti, Vladimíre, se srdce 
děkujeme. Až se Škutina opět zatoulá na své pouti světem 
do vašeho kraje, jděte si určitě vyslechnout jeho program.

Jiří Spánek

Prosíme oznamte včas 
změnu adresy
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Odbočka San Francisco
Vladimír Škutina byl v San Franciscu

Vladimír Škutina se k nám opět vrátil do San Francisca, 
aby obveselil naše krajany. Při minulých návštěvách byl 
přijat s určitou kritikou, nebo spíš s neporozuměním, 
protože krajané, kteří ztratili spojení s politickými událost­
mi, nedovedli pochopit jeho vtipy proti komunismu. — Ten­
tokráte se Škutina jaksi usměrnil a vybrousil a lidé jej 
pochopili.

Odbočka Michigan 
Pražská kavárna

Ve čtvrtém pořadu “Pražské kavárny” organizovaném 
Oblastním výborem Československé rady americké v Michi­
ganu 19. ledna 1986 bylo uvedeno pásno operetní hudby a 
písní. Sólisté: Gita Beginová a Carl Pondělí (zpěv), Gita 
Beginová (piano). Program byl v clubhouse of the Glens of 
Bloomfield.

Počínaje únorem 1986 Oblastní výbor připravuje pásmo 
československých retrospektivních filmů zahrnujících zhruba 
období 1930—1965. Filmy jsou mluvené česky nebo sloven­
sky a mají anglické titulky. Ve filmech vystoupí populární 
komici jako Vlasta Burian a Karel Nový, jakož i další známí 
herci. Přesné datum promítání a další podrobnosti budou 
oznámeny později.

Odbočka 28. říjen ČSNRA, Chicago
Odbočka 28. říjen ČSNRA konala 13. prosince 1985 

členskou předvánoční schůzi na kterou byli pozváni i 
členové Odbočky ČSNRA Dr. Milada Horáková—Západní 
předměstí. Schůzi bylo přítomno 32 členů a proběhla ve 
velmi přátelské náladě.

Na pořadu jednání byla přečtena zpráva z Ústředí 
ČSNRA, že sestra Hubschová tam zaplatila členské příspěv­
ky na rok 1985. Od pokladníka V. Tomsy přišel dopis, ve 
kterém oznamuje, že z existenčních důvodů nebude moci od 
nového roku zastávat funkci a žádá, aby za něj byla zvolena 
náhrada, zdůraznil však, že členem odbočky zůstane. 
Všichni přítomní členové odbočky vzali jeho odstoupení s 
politováním na vědomí a předseda mu poděkoval za jeho 
dlouholetou a vzornou spolupráci. Novým pokladníkem byl 
zvolen br. Richard Půr, který funkci převezme po provedené 
kontrole knihy o příjmu a vydání. Do České útulny byly 
navrženy za delegáty sestra Božena Riedlová a sestra Jana 
Karásková. Útulně byl vystaven šek na poplatek za zmíněné 
delegátky a jmenované budou ještě dodatečně schváleny na 
výroční valné hromadě. Dále bylo odhlasováno zaslat 
Hlasateli a Hlasu národa odměny za jejich celoroční 
oznamování a za zdravice veřejnosti k vánocům a k novému 
roku. Bylo podáno vyúčtování z promítám filmů “Reka” a 
‘Černý Petr”. Na prvním byl deficit $18, na druhém bylo 
získáno $135. Radostná zpráva byla zaslána Ústředím 
ČSNRA, kde bratr Stanley Jančík daroval $100 na činnost 
Odbočky 28. říjen, což bylo s radostí přijato a rozhodnuto 
ještě mu písemně poděkovat.

Na to br. předseda Tabák představil přítomným jednatel­
ku Ženské Národní rady sestru Věru Rokničkovou a 
požádal jí o vánoční proslov. Ta zavzpomínala, jak jen jejím 
vlastním pěkným přednesem dovede, vánoce ve staré vlasti, 
vánoční zvyky, co vánoce tehdy pro lidi znamenaly, 
zavzpomínala svých dětských a školních let, zarecitovala i 
t>áseň od Jar. Vrchlického “Hlas zvonů táhne nad závějí...” 
Svým proslovem i přednesem přivedla přítomné do skutečné 
vánoční nálady, ve které bylo pokračováno bohatým 
pohoštěním různými dobrotami, které členky všech zúčast­
něných odboček darovaly. Na dalším programu měl svým 
muzikantským uměním zvýšit náladu hraním českých koled 
br. R. Půr, ale pro jeho závazek jinde jsme se museli 
spokojit s koledami nahranými na pásce. Na ukončení byla 
losována bohatá hodnotnými věcmi “tombola”, ve které 
>nad každý něco vyhrál. Na rozchodnou jak už to bývá 
eden druhému popřál příjemné prožití svátků vánočních a 
všechno nejlepší do nového roku. J.B.
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Úspěšný bazar ČŽNR děkuje...
Tradiční předvánoční bazar Československé ženské ná­

rodní rady v exilu se stal svým neobvyklým a pozoruhod­
ným rázem jakousi lávkou, která nás převede z každoden­
ního všedního života do kouzelné, nastávající nálady vánoc. 
Nesčetné hodiny práce a snahy pilných členek CŽNR nebyly 
nadarmo, jak se ukázalo v neděli, 8. prosince 1985, kdy od 
11 hodin dopoledne byly otevřeny dveře budovy American 1 
Legion v Ciceru, aby pohltily nesčetný počet naší krajanské 
veřejnosti.

Rozmanitost dárkových předmětů, importovaného zboží, 
výtvarného umění, jakož i bohatý výběr dortů a sladkostí, 
košíčků s čajovým pečivem a zdobených perníčků přilákaly 
řady kupujících. V kuchyni byly podávány výborné teplé 
obědy, drštková polévka a obložené chlebíčky a nápoje. I na 
ty naše maličké bylo pamatováno výstavkou pohyblivých 
loutek z říše pohádek pod vánoční kulisou zasněžené 
vesničky.

Slavnostnímu příchodu Mikuláše, anděla a čerta předchá­
zel dětský program, ve kterém děti předvedly roztomilé 
vánoční pásmo, jež vyvrcholilo zpěvem krásných koled.

CŽNR upřímně děkuje za spolupráci všech členek, které 
se jakýmkoliv způsobem přičinily o úspěšný průběh bazaru, 
dále dárcům výborného pečiva, které se do posledního 
kousku prodalo, jakož í sponsorům, kteří darovali ceny do 
tomboly. Upřímný dík patří též členům pánského odboru za 
jejich vydatnou pomoc a všem dalším, kteří pomohli 
zvládnout členkám CŽNR jejich velkou práci.

Jménem Československé ženské národní rady v exilu, 
díky vám všem, kteří jste přišli a ukázali neutuchající zájem 
o práci a snahy CŽNR. Věra Rokničová, jednatelka

Přesto, že nakladatelství Konfrontace mělo snahu vydat 2. 
svazek Poslední pocty ještě před vánocemi, aby se dostala na 
vánoční knižní trh, nemám dosud potvrzení, že se tak do 
vánoc stane.

Vám a mně nezbývá jiného, než trpělivě čekat, že kniha 
vyjde již v brzké době. Moc mne potěšil velký počet 
reklamací a dotazů, které dostávám denně od krajanů, kteří 
mají již I. svazek. Několik objednávek došlo na více kusů 
exemplářů, takže není vyloučeno, že budeme muset vydat 2. 
vydání.

V případě, že byste si přáli míti můj autorský podpis a 
dosud jste o podpis nežádali, máte možnost se ještě přihlásit.

Zásilka 2. svazku má být do Fallbroku dopravena lodí (35 
beden, každá po 35 exemplářích). Bude to v únoru-březnu?

Přátelsky vás pozdravuji.            Josef Pejskar
330 N. Stage Coach Lane, 
Fallbrook, CA 92028

Bude vás zajímat
Minulý měsíc požádalo v Rakousku 884 osob o udělení 

politického asylu. Z toho bylo 350 osob z Československa, 
205 z Maďarska, 122'z Rumunska, 77 & Jugoslávie a 75 z 

■Polska. ■
V Traiskirchenu je .^zavíráno tolik sňatků cizinců, že by 

bylo třeba pro ně zřídit zvláštní oddávací úřad. Problémy 
jsou také pro učitele: v uprchlickém táboře jsou příslušníci 
37 národů a proto je takřka nemožné pečovat o školní 
docházku dětí. Ty jsou často týdny a měsíce bez školního 
vyučování. Přesto, že tento uprchlický tábor může pojmout 
nejvýše 1.500 osob, je zde nyní umístěno přes 1.800 
uprchlíků.

Jožka Pejskar k 2. svazku Poslední pocty
Vážení přátelé — přátelsky vás zdravím a podávářh 

zprávu o stavu 2. svazku památníku POSLEDNÍ POČATA.
Kniha měla vyjít, podle/smfouvy uzavřené s nakladatel­

stvím Konfrontace v prosinci minulého roku. Redakčnírbyla 
včas připravena, ale nastaly překážky technického druhu, už 
také proto, že sazečka je ve Vídni, ilustrátor v Ženevě, 
nakladatelství v Curychu a autor v Kalifornii. Tak objemné 
a rozsáhlé dílo vyžaduje všestrannou péči.

Nejdelší zdržení bylo způsobeno korekturami, opravami. 
Hodně práce si vyžádal rejstřík jmen, který je pro oba 
svazky. Když už všecko bylo dokončeno, nastaly potíže s 
tiskárnou, která přednostně vyřídila předvánoční zakázky 
svých stálých zákazníků.

V rámci nálepkové akce ČSNRA darovali
Gen. & Mrs. John Slezák, IL $100.00
Dr. & Mrs. Ivan G. Franklin, WA 30.00
American Czechoslovak Social Club, FL 25.00
Slovak Gymnastic Union Sokol, NJ 25.00

Dary na činnost ČSNRA
Mr. Anthony John Mourek,

Dar na American Bulletin, IL $100.00
Mr. Standa Prostredník, PA 50.00
Mrs. Anicka Neufeld na tiskový fond, NY 15.00
Mrs. Mary Ann Ciemy, IL 25.00
Mr. & Mrs. John Sramek, MI 13.50
Anna Synek, TX 5.00
The Bohemian Civic Club 25.00

Dary In Memoriam
K uctění památky Mirka Zástěry

věnuje Mr. Karel Svec, IL $ 10.00
K uctění památky Anny Šalanské,

matky prof. F. Kenta a M. Langové
věnují Mr. a Mrs. A. Švehlík 50.00

K uctění památky A. Šalanské,
věnuje A. Smunt 10.00

OPRAVA
Omylem v plesové knížce chybí jméno sponsora

Mr. a Mrs. Adolf Švehlík $ 25.00
Ondruš and Son 25.00

WELLWISHERS
O. M. Janik 10.00
Crown Restaurant 10.00
Redakce se omlouvá.

Šachové turnaje
Pod záštitou Československé národní rady americké, 

Chicago, IL, se budou konat dva šachové turnaje 15. února 
1986 a 22. února 1986 v restauraci KLAS, 5734 W. Čermák 
Rd., Cicero, IL. Peněžité a jiné ceny budou vystaveny u 
Klase. Přihlášky se zápisným $5.00 se přijímají do 10. února 
1986. Bližší informace obdržíte v úřadovně CNCA, 2137 S. 
Lombard, Cicero, IL. Tel.: 656-1117.



ČSA
nejstarší bratrská a sesterská podpůrná jednota 

v Americe

Rovněž nabízíme pojistky 
poskytující pravidelný starobní důchod 

jakož i pojistky hypoteční.

Další informace ochotně podají:

“Pioneer of Fraternal Life Insurance” 

CSA PLAZA • 2701 SOUTH HARLEM AVENUE ● BERWYN, IL 60402 
Telefony (312) 795-5800 — (312) 242 2224

VĚSTNÍK
CZECHOSLOVAK NATIONAL COUNCIL 

OF AMERICA
2137 So. Lombard Ave. — Room 202 

Cicero, Illinois 60650
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FIRST CLASS MAIL

436

jest připravena poskytnouti vám nejvýhodnější druhy 
životních pojistek plně zabezpečujících 
vaši ochranu.

CSAFraternal life
Formerly Czechoslovak 
Society of America

Další informace ochotně podají:


